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Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Kongresszus előtt.

A kongresszus meghívóját 
és tárgyrendjét már közre adta 
a budapesti ipartársulat házi 
közlönye. Megjelent a  nyugdíj- 
intézet egyidejűleg tartandó 
közgyűléséé is.

A kongresszus, bár nagy 
jelen tőségű  határozatokra van 
hivatva, kedvezőtlen auspiciu- 
mok között indul meg.

Úgy hallatszik, hogy a 
kongreszszusra résztvevő, kü
lönösen a vidékről, alig jelentkezett.

Ennek egyrészt az az oka, 
hogy a kongresszus végrehajtó- 
bizottsága arra igyekezik, hogy a 
kongresszus iránti intézkedés men
tői sztikebb körbe szorittassék. Ezt 
azzal ak arja  elérni, hogy az é r
tesítések  publikálásánál mellőzi 
a sajtót, tisztán csak a buda
pesti ipartársulat háziközlönyé
nek szolgáltatva ki a jelen
téseit.

Az érdeklődés m egcsap
panásán m ásként is gondoskodik és 
gondoskodott a kongresszus vezető
sége. R ajta  volt és ra jta  van, hogy a 
kongresszus m entői kevesebb időt 
szentelhessen a  komoly m unkának, de i 
annál többet a dáridóknak.

Ez m egrendítette a  vendéglősök
ben a bizalmat, úgy, hogy már ma a 
kongresszusnak gyakorlati je len tő sé 
ge t talán senki sem tulajdonit.

Ez baj, melyen segítenünk kell. 
segítenünk kellene, hogy a  vendéglő
sök czéltudatos elemei tömegesen vennének 
részt, a kongresszuson, hogy annak a 
vezetését hivatottabb kezekre  biz
hatnák.

Igazán elszomorító, m egszégyenítő 
a inai kongresszusaink képe. A szé
kesfőváros vendéglőseiből egy mester- : 
ségesen összetartott klikk, törpe m inoritás I

s a kongresszus színhelyéül 
szolgáló város vendéglősei ud- 
v ariasságból, úgy, hogy a ven
déglősök nagy zöme, az ország 
nincs képviselve.

A kongresszus igy hát tu
lajdon képpen nem egyéb, mint 
a budapesti péntelces klikk ván
dor- lakomája.

Ez tű rh e te tlen ; türhetet- 
en, mert meghamisítja, illető

leg  ez a klikk magának uzur- 
pálja a közvélemény nimbusát, 
a mivel megtéveszti a kormányt 
és a törné nyhozást.

A kongresszus igy csak 
egy peshedt tó, a mely nem ter
m ékenyítő párákkal, hanem 
m iazmákkal telíti meg a leve
gőt, azokkal a miazmákkal, a 
m elyek annyira megmételyez
ték Budapesten a vendéglősök 
közéletét.

Itt van az Aradon szep
tem berben m egtartandó kon
gresszus.

Ennek a többi között oly
fontos tárgya is lesz, mint a  vendég
lősök országos szövetségének megalakítása.

A végrehajtó-bizottság mit sem 
te tt  arra, hogy a vendéglősök figyelme 

, e tárgyra irányittatva, a kongresszus
nak tömeges részvételüket megnyerje; 

! sőt azzal, hogy a szövetségre való 
javasla t közzétételét elmulasztotta, ez 
a fontos tárgy is közömbösen hagyta
a vendéglősöket.

Megint ott vagyunk, hogy egy kis
egyetértő csoport fog határozni a  aen- 
(léglősök egyeteme nevében a  szövetség 
jövője fölött.

Ugyanis a szövetség jövője, é le tre
valósága attól függ, hogy a szövetség 
hogyan lesz megalkotva, vezetése minő 
kezekbe lesz letéve.

Ha a  szövetség csak afféle parádés, 
akadém ikus testü le t lesz, a mely nem

HcntN l'h  D'.ílné. 
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gyakorlati intézmények alapítását tűzi 
czéljául, úgy ez soha sem fogja kebe
lébe vonzani a vendéglősök összes
ségét.

Ha a szövetség vezetése a kon
gresszus vezetősége kezeibe lesz letéve, 
úgy a vendéglősök országos életéből 
teljesen hiányozni fog- a szükséges ellen
őrzés, az erők elevenitőleg ható mér
kőzése.

Mi ez ellen tiltakozunk, valamint 
az ellen is, hogy az országos szövet
ség  e csonka kongresszuson véglegesen 
meg alakíttassák.

Tiltakozunk az ellen, hogy a 
szövetség vezetése a kongresszusi 
végrehajtóbizottság', azaz a nyugdíj
intézet és a budapesti ipartársulat elnök
ségének azonos személyeire bízassák.

Mi ebben össze férhetlenséget látunk, 
m ert a szövetségnek ellenőrző közegül 
kell szolgálnia a vendéglősök összes 
intézményei fölött.

Az üsszeférlietlenség különösen 
a  szövetség elnöki és ügyészi állásai
nál mutatkozik.

Ezek külön egyének legyenek, 
olyanok, akik a nyugdíjintézet- s a 
kongresszusi végrehajtó bizottságban 
tisztet nem viselnek.

Az elnöki tisztségre oly kiváló 
szellemű tekintélyes férfin választas
sák, mint N a g y  G á b o r  kolozsvári 
szállodás; az ügyészi állásra pedig 
dr. B arabás Béla, országgyűlési 
képviselő, a ki a vendéglősük első 
kongresszusán úgy kimagaslott briliáns 
tehetségeivel.

Ha ily kezekben lesz a  szövetség 
sorsa, úgy az csakham ar fölvirágzik 
s áldásos hatású lesz a  m agyar ven
déglősiparra.

Kívánatos, hogy az elm ondotta
ka t megszívlelje, m agáévá tegye az 
aradi kongresszus, ha feladatának a 
vendéglősök jólétét, nem pedig néhány 
kapaszkodó töm jénezését tek in ti!

Nagyméltóságu Lukács László 

pénzügyminiszter úrhoz.

Kegyelmes Urunk 1
Nagyméltóságod a legjobban tudja, 

hogy az ország népére mily súlyosan ne
hezednek a közterhek.

A mikor a nép roskadozik, rongyoso- 
dik e terhek viselésétől, különösen szüksé
ges, hogy az ország pénzügyeinek intézé
sében mentöl inkább érvényesüljön a 
méltányosság és az igazságosság.

Ilyenkor, a törvények alkalmazásában 
a legcsekélyebb túlkapás, azok értelmezé
sénél a legkisebb homály is elkeseritöleg, 
lázitólag hathat a közönségre.

Ezért szükséges, hogy a pénzügyi 
igazgatás közegei szigorú ellenőrzés alatt 
álljanak s a felmerülő visszaélések tueg- 
toroltassanak.

Nagyméltóságod bizonyára tudja, hogy 
minden néposztály között a vendéglősiparo
sok azok, a kikre aránytalanul nagy része 
esik a közterheknek. Helyzetüket még sú
lyosbítja az a körülmény, hogy terheiket a 
legbonyolultabb módon s a legkülönfélébb 
cziineken adózzák le úgy, hogy akaratlanul 
is mindenféle bírságolásoknak teszik ki ma
gukat az italmérési rendeletek s a külön
féle rendőri szabályzatok kusza hálójában.

Ez már magában is temérdek veszte
ség, boszuság és keserűség forrása, hát 
még akkor, ha ezt a pénzügyi közegek ön
kényes, kapzsi eljárása is fokozza.

És nekünk ebből is bőven kijut.
Ezzel az alkalommal csak egy hely

telenségre, illetőleg visszaélésre vagyunk 
bátrak felhívni Nagyméltóságod figyelmét. 
Ezt az italmérési engedélyek kiadásánál 
és átíratásánál kell átszenvednünk.

Ugyanis a pénzügyőri biztosság szán
dékos késlekedésével folytonos bírságolásnak 
tesz ki bennünket: mert az italmérési enge
délyek kiállását, illetőleg átíratását hónapo
kig húzza, halasztja s ez alatt a pénzügy
őrök egyre bírságolják a vendéglőst. Hiába 
hivatkozik arra, hogy nem ö az oka, hogy 
az engedély nincs a kezei között, hiszen 
ö hetekkel, hónapokkal előtt beadta kérvé
nyét. de hiába sürgeti a biztosságnál a 
szóval megadottnak nyilvánított engedély 
kiadását, azzal egyre késlekednek.

A pénzügyőri közegek rendesen azzal 
vigasztalják a háborgó vendéglőst, hogy 
soh'se zsörtölődjék; mert addig úgy sem 
látja meg az engedélyt, inig legalább öt 
forinttal nem adózik a pénzügyőri birság- 
kasszának. Ennek pedig az a magyarázata, 
hogy, — mint köztudomású, — ezekből a 
bírságokból bizonyos hányad a- pénzügyőri 
közegek jutalmazására fordittatik.

Számtalan névvel szolgálhatnánk szak
társaink közül, a kik ily módon sarczoltat- 
tak meg.

Hogy terjengősek ne legyünk, csak 
néhány esetet sorolunk föl. így egyik szak
társunk, a ki folyó évi május havában uj 
helyiségbe volt költözendő, italmérési enge
délyének átíratását még a múlt év novem
berében kérte, de azt csak a folyó év má
jus havában kapta meg, s 40 koronáig bir
ságoltatott meg. Egy másik szaktársunk, aki 
uj vendéglőt nyitott ebben a hónapban, 
mindjárt a megnyitás napján 150 koronára 
birságoltatott szintén azért, inért nem tudta 
előmutatni az engedélyt. A zúgolódó ven
déglőst azzal csillapította a pénzügyőr, hogy 
jobb. ha belenyugszik a kivetett birságba; 
mert ha megfelebbezi, még nagyobb ösz- 
szeggel sújtják. Ehhez hasonló a többi száz 
és ezer eset is.

Abban a hiszemben vagyunk, hogy ez 
az eljárás nemcsak nein törvénjes, hanem 
határozott visszaélés.

Mag vagyunk győződve, hogy az ilyen 
eljárás nem történhetik Nagyméltóságod 
tudtával, azért vagyunk bátrak erre Nagy
méltóságod ügyeimét tiszteletteljesen ki
kérni.

Szerintünk, sürgős intézkedésre van

szükség, mert ez a viszaélés nem tűrhető 
a törvény tekintélyének megsértése s a pol
gárok nyugalmának veszélyeztetése nélkül.

Alázattal kérjük nagyméltóságodat, 
kegyeskedjék, mint a nm. Kereskedelmi 
miniszter ur az iparengedélyek kiadására nézve 
rendeletileg intézkedni, hogy az italmérési 
engedélyek kiadását, illetőleg átíratását a 
pénzügyőri biztosságok 14 nap alatt tartoznak 
elintézni s ha ez iránt a kérvények a tör
vényben megszabott, időn belül adattak be, 
bírságolásnak helye nincsen.

Ismerve Nagyméltóságodigazság szere- 
tetét, kérjük és reméljük e sérelmünk gyors 
orvoslását.

Nagyméltóságod iránt
hódolatteljes tisztelettel:

több megsarcxolt vendéglős.

Rendőrség a tö rvény ellen.

Ismeretes az az ujhúzás, melylyel a 
budapesti rendőrség lépten-nyomon csorbítja 
a székes főváros törvényes jogait.

Sajnos, hogy ebben a qualifikálhatlanúl 
merész eljárásban, e sértő s folytonos terv
szerű kihívásban a sajtó inkább csak hecced 
talál s nem látja, nem tárja föl a benne 
rejlő veszedelmet a polgári szabadság ellen.

A rendőrség működésének preventív 
jellege úgyis elég teret nyit az önkényes 
eljárásra, tehát vele szemben a legéberebb 
ellenőrzésre van szükség, ha kényének fel 
nem akarjuk áldozni az egyéni szabadság 
garancziáit.

A hol ezt elmulasztja a közvélemény 
s a hatóság, ott a rendőrség csakhamar a 
törvény fölé helyezi magát s a leglealázóbb 
rendőruralom alá görnyeszti az országot.

Nálunk sok jel arra vall, hogy ezen 
a veszedelmes lejtőn állunk, tehát nagy 
ideje annak, hogy a rendőrség az alkotmány 
erős korlátái közé szorittassék.

Senki sem érzi ennek a szükségét 
annyira, mint mi vendéglősök, akik a rend
őrség közvetlen hatásköre alatt állunk.

Nem beszélünk arról a brutális bánás
módról, melyet a legcsekélyebb kihágás 
esetén is el kell tűrnünk, a mely a mily 
jogtalan, annyira megalázó az emberre és 
a polgárra.

Erről most hallgatunk, hiszen úgyis 
köztudomású, hogy a mi rendőrségünk szel
lemét a durvaság jellemzi.

Most csak arra kívánjuk figyelmeztetni 
a közönséget, hogy a rendőrség immár nyíl
tan a törvények lábbal tapodásával fittog- 
tatja a hatalmát.

íme egy példa. A székesfővárosnak a 
vendéglők stb.-re hozott szabályrendeletében 
a zenélést megengedi, hogy a vendéglőkben 
11 óráig nyitott ajtóknál vagy a vendéglő 
kerthelyiségében zene játszhatok, 11 órán 
túl pedig 1 óráig csukott ajtók mögött szól
hat a muzsika.

Egy vendéglősnek egyszerűen meg
tiltotta a rendőrség, hogy a zene kerthelyi
ségében is játszhassék. \ 'i  ok egyszerűen az,
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hogy nehány befolyásos szomszédnak a zene 
nincs innyére.

Megjegyzendő, hogy az így megszabá
lyozott vendéglő szolid, látogatói intelligens 
polgárok, ahol még semmiféle duhajkodás 
nem történt.

Ez az intézkedés már is tetemes kárt 
okozott az ok nélkül és önkényesen sújtott 
vendéglősnek; tehát jogos kérdés, vájjon a 
túlkapó rendőrség kártérítésül megfizeti-e a 
megkárosított adóját.

Az ügy most a belügyminisztériumban 
van, de amíg itt döntésre kerül a dolog, 
ajánljuk a székes-főváros tanácsa figyelmébe, 
kérvén, hogy komolyan s erélyesen intéz
kedjék a rendőrség megzabolázásáról.

Borkóstoló Gyorokon.
— Értekezlet. —

Arad-hegyaljánk bortermelői szomba
ton délelőtt az aradvármegyei gazdasági 
egyesület s- .oszeti és borászati szakosz
tályának meghívására népes értekezletet 
tartottak Gyorokon. Kosmszky Viktor szak
osztályi elnök elnöklete alatt.

Jelenvoltak: Solymossy Lajos báró, 
Kabdebó János ezredes, Halmai Andor, Szon- 
tagh Gyula, Adamovies Lázár, Sármezey 
Ákos, Nyári Bébi, Bildhaucr Ernő, Kaufman 
Jiikab, Lung Miklós, Nikolits Döme, Szil
vássy László dr, Szilvássy Géza, Pálya Má
tyás, Benczúr Dániel, Kovaesics Gyula, Hu
nyadi László, Hermán Gyula, Téglássy Gá
bor dr., Hartman János, Baucr Károly, Ta- 
bajdy Gyula, Hajabáes János, Marsehall 
Lajos dr., Kovácsevics György, Magyart Mi
hály, Hoffmann Károly és Laehne Hugó 
tanár.

Kosinsky Viktor elnök az értekezletet 
megnyitván, előterjeszti, hogy a magyar 
vendéglősök Aradon szeptember hó 12-én és 
a következő napokon V-ik országos kon
gresszusukat tartják, mely ünnepségeinek 
programmjába szeptember hó 13-án egy Gyo
rokra tervezett kiráindulás van felvéve, s ezen 
alkalommal a gazdasági egyesület bckivánja 
mutatni Hegyaljánk termékeit, mely czélra, 
eltérve az eddigi sablontól, legalkalmasabb
nak tartja egy borkóstolónak és szölökiádlitás- 
nak rendezését, melynek részleteinek meg
vitatása czéljából hívta össze a szakosztály 
a szőlősgazdákat értekezletre.

Ily borkóstolók szokásban vannak mi- 
nálunk is a iokaj-hegyalján, de kivált Né
metországban már régebben vannak hasonló 
borkóstolók, melyek mindenütt kitünően be
váltak, s egyedül nyújtanak módot arra, 
hogy a termelőt a nagyfogyasztóval — a ven
déglőssel, és koresmárossal — összeköttetésbe 
hozzák. De kiválóan alkalmas a jelen kö
rülmény, midőn az ország minden részéből 
a vendéglősök a kongresszuson össze fognak 
gyűlni s igy minden külön költség nélkül 
a borkóstolón rd&rf vehetnek és bortermelőink 
személyes érintkezés révén is, velők összeköt
tetésbe léphetnek.

Fel kell tehát használni a kedvező 
alkalmat, s mindent elkövetnünk, hogy a 
vendégek jól érezzék magukat.

A borkóstoló rendezésének adminisz
tratív részét a gazdasági egyesület magára
vállalja, azonban a vendégek fogadása, ka- I 
lauzolása és ellátása egy helyi rendező-bi- i 
zottságra lesz bízva. A bizottság tagjai let- ! 
tek : Adámovits Lázár elnöklete alatt Sár- I

mezey Ákos, Kabdebó János, Szilvássy Géza, 
Hermán Gyula, Halmai Andor, Tdbajdy 
Gyula, Nikolies Döme, Pálya Mátyás és 
Marsehall Lajos dr.

A helyi rendező-bizottság egyszer
smind a borkóstolóra beküldendő borok s a 
kiállításra szánt szőlő- és gyümölcs elhelye
zéséről is gondoskodni fog.

Elhatározta az értekezlet, hogy egy 
bíráló bizottságot választ, melynek feladata 
lesz a beküldött borokat előzetesen felül
bírálni és csak a teljesen megfelelőket fog
ják bemutatásra bocsájtani, mivel ellenkező 
esetben hegyaljánk jóhirnevének a hibás 
borok bemutatása ártalmára volna.

A bíráló bizottság tagjaiul Kosinsky 
Viktor elnöklete alatt megválasztattak: 
adámovits Lázár, Benczúr Dániel, Kaufman 
Jakab, Halmai Andor, Feszler Károly, Sár
mezey Ákos, Szilvássy Géza és Laehne 
Hugó titkár.

A rendezés részleteire nézve elhatározta 
az értekezlet, hogy a vendégek szeptember 
13-án délután fél egy órakor fognak Aradról 
külön vonattal Gyorokra indulni, hol délután 
három órakor a borkóstoló és szőlészeti ki
állítást megnyitják az aradmegyei gazda
sági egyesület által.

Bemutatásra kerülnek : a saját termésű 
borok és bőrtermékek, továbbá csemege 
szőlő és gyümölcsök. A borkóstoló alkalmával 
a vendégek részére hideg büffé fog rendel
kezésre állani.

Szabad bemenet lesz úgy a borkósto
lóra, mint a kiállításba, melyet a gróf Ná- 
dasdy-féle kastély tágas termeiben rendez
nek. A gazdasági egyesület a szőlősgaz
dákhoz a napokban a borkóstolón és kiál
lításon való részvételre felhívást fog intézni. 
A bejelentések augusztus hó 25-éig külden
dők be a borfajta, az eladásra, illetve ren
delkezésre álló mennyiség, vagy remélt évi 
átlag termés megjelölésével. Az aradvár
megyei gazdasági egyesület titkári hivatalá
hoz kell beküldeni a bejelentési iveket, me
lyekkel egyidejűleg borfajonkint legalább 
egy korona, de legfeljebb négy korona és 
szőlőfajonkint legalább húsz fillér és leg
feljebb két korona térdij küldendő be.

Minden borfajból legalább 5 palaczk 
tetszés szerinti alakban szállítandó.

A kiállított szőlő-termékekről és borok
ról részletes katalógust állítanak össze, 
melyet a látogatók közt ingyen osztanak 
szét.

A vendéglátás költségeire az értekez
let tagjai gyűjtést indítottak, mely azonnal 
közel kétszáz koronát eredményezett. A bor
kóstoló után a vendégek Aradhegyaljánk 
szőlőit fogják megtekinteni.

Mindezekből látható, hogy a rende
zendő borkóstoló és szőllő kiállítás nagysza
bású lesz és csak ismételten ajánlhatjuk 
ezen életrevaló kezdeményezést szölögazdáink 
figyelmébe, hangsúlyozva itt, hogy az élelmes 
nemet szőlősgazdák a kongresszus tagjai 
részére már eddig is ötven palack rajnai 
bort bocsátottak rendelkezésre.

Felemlítjük még, hogy úgy a borkós
tolón, mint a szőlőkiállitáson részt vehet 
minden szőlősgazda, tekintet nélkül arra, 
hogy az illető tagja-e a gazdasági egyesü
letnek vagy nem.

Az értekezlet bezárása előtt Nikolies 
Döme a szőlősgazdák nevében megköszönte 
az aradvármegyei gazdasági egyesületnek, 
hogy az értekezletet összehívta.

Ezek után a gazdasági egyesület szőlő- 
szeti és borászati szakosztálya tartott gyűlést.

Laehne Hugó,

Schwab Anta l utódai.
D e u tsch  P á l és neje S e lm á i) E rzsébe t.

— Képünkhöz. —

A székesfővárosnak van sok diszes, 
országszerte ismert vendéglője, de a két 
egy-város balparti, előkelő polgársága előtt 
kedveltebb, jobb hirü vendéglő nincs, mint 
Schwab Antidé a VII., Akáczfa-uteza 7. 
szám alatt.

Ez az egyszerű, de tiszta, kellemes 
ádvari helyiséggel is rendelkező vendéglő 
mindenféleképen rászolgált erre a nagy 
kedvességre.

Rászolgált először kitűnő boraival s 
azután magyaros, Ízes főzteivel. A Schwab 
féle vendéglő pinczéjével évtizedek óta nem 
igen tudnak versenyre kelni. Ez a pincze 
diadalmasan kiállotta még a phylloxera- 
pusztitás veszedelmét is : ide a meddő évek 
alatt sem került tallián bor; mert valóságos 
kincs, nagy vagyon fekszik abban a bő 
esztendők magyar terméseiből.

Innen van, hogy a ki párszor ivott a 
Schwab-pincze borából, az nem tud elsza
kadni az ő vendéglőjétől.

Ennek a ragaszkopásnak van más és 
ennél nem kisebb jelentőségű oka is. Ez 
az, hogy a polgárság nemcsak alkotmányos 
fogalom, hanem erkölcsi is. A polgárság 
nemcsak helyet jelent a társadalomban, ha
nem a lelkűknek, a véralkatnak bizonyos 
közönségét is.

A ki szereti az. igazságot, az keresi 
az egyszerűséget. A ki egyszerűségre vá
gyik, az kívánja az otthont, melyben a meg
hittség meleg levegője terjeng. Ilyen a pol
gárvér temperamentumnak derűs, bizalmas 
fészke a Schwab-vendéglő.

Ezért keltett nagy megdöbbenést Schwab 
Antal halála a törzsvendégek asztalánál, a 
hol érdemes polgárok jönnek össze.

Nemcsak attól tartottak, hogy immár 
vége lesz a jó pinezének, hanem attól is, 
hogy vége lesz az ő bizalmas, kedves fész
küknek.

Ám, a mint eloszlott a gyászos eset 
fájdalma, csakhamar reménykedni kezdettek 
s ez a reménységük csakhamar örömre 
vált, a mint megtudták, hogy a megboldo- 
Schwab Antal vendéglője oly derék férfiú 
tulajdonába szállt át, mint Deutsch Pál.

Deutsch Pál Schwab keze alatt nőtt 
fel s évek óta vezetője ennek a vendéglő
nek a hagyományos szellemben.

Tapintatosságával, ügyességével, be
csületességével annyira kinyerte volt főnöke 
tiszteletét, hogy ez rokona és gyámleánya, 
Schwab Erzséset úrnő kezeire érdemesí
tette öt.

Deutsch érdeme, hogy a vendéglőben 
maradandóvá lett a régi szellem; kedves 
neje érdeme, hogy a vendéglője gyarapo
dott jó hírében.

Mindkettejük szorgalmát dicséri, hogy 
nemcsak a vendéglő tulajdonjogát tudták 
megszerezni, hanem a Schwab-pincze pár 
ezreket érő magyar bor kincsét is biztosít
hatták a vendéglőnek.
igy hát a demokrata szellem e kedves ta
nyája tovább is virágzani fog s virágozzék 
is a polgárias intelligenczia örömére s áz 
uj tulajdonosok javára, a kiket lapunk élén, 
jó kívánságaink mellett mutatunk be olva
sóinknak.

A p á lin k á r ó l. Erdélyi Gyula élénk 
szellemű lapjában, a .Buda és Vidéke" ha
sábjain olvassuk a következőket: A borha
misítókra egy kicsit rossz idő já r t; a kör- 

i műkre koppantottak, továbbá, amint olvas-
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tani, egy borértékesitő vállalat van alaku
lóban. Ez igen szép eszme, csak félúton 
fenn ne akadjon. Ha a bort pártfogásba 
veszik a magánosok, úgy kötelessége az 
államnak, hogy pártfogásba vegye a pálin
kát. Nagyon soknak okozója a pálinka, ez 
a nemzet szégyen foltja. — VegyUk csak 
Budapesten a kerepesi-uti 3—1 emeletes 
bérházakat, tulajdonosai mind pálinkás pu
fikon kezdették és házakon végezték. Hogy ? 
Csehországi gyárak szállítják egész uyiltan 
az eszencziát, spiritus és viz van széles e 
hazában elég, ebből a kotyvalékbol készül 
aztán minden néven nevezendő pálinka. 
Káros a népre mert butid, káros az egész
ségre, de hasznot hajt a nem keresztény, 
tisztességet nem kereső kereskedőre. Nem 
értem miéri üldözik a borhamisítókat akkor, 
amidőn a pálinkát hatósági közegek tudtá
val és szemük láttára hamisítják, rontják 
az egészséget és erkölcsöt. Van egy kies 
mezőváros, ott egy zsidó kereskedő pálinka
főzéssel foglalkozik, többek között „gyógy
ital” gyártással is. Készül e gyógyital, úgy 
mint a többi, mindenféle felügyelet nélkül. 
Itt az ideje, hogy valaki e dolgot pártfo
golja, nagyobb szolgálatot nem tehet senki.

A csoda-flastrom.
—  A nyugdíj-intézet aradi közgyűléséhez -

Országos nyugdíjintézetünk aradi köz
gyűléséről szóló jelentésben, mint rendkívül 
jelentőségteljes mozzanatot, azt emelik ki, 
hogy Bokros Károly, az intézet elnöke, in
dítványt terjeszt a közgyűlés elé.

Vájjon miről szólhat ez az indítvány? 
Talán bizony arról, hogy az intézet a pin- 
czérek és vendéglősök viszonyainak meg
felelőbb alapra helyeztessék? Teszem, 
olyasfélére, amilyenen a hazafias mnnkások 
„Rokkant is nyugdij-intézete." nehány esz
tendő alatt, busásan fizetett hivatalnokok, 
titkárok és ügyész urak nélkül is, hatalmas, 
a kormány és társadalom rokonszenvét, 
támogatását megnyerő intézménynyé izmo- 
sult. Hogy ilyen, a munkások, a szegény 
pinczérek és vendéglősök bizonytalan hely
zetének megfelelővé legyen a mi intézetünk 
is, amelynél 20—40 filléres heti fizetéssel
5— 800 forintot biztosíthat magának nyug
díjul a legszegényebb pinczér is.

Ez lesz az elnök úr fontos javaslata ?
Oh nem 1 Az elnök úr csoda-flastromot 

ajánl a közgyűlésnek, amely meggyógyítja 
a nyugdíjintézetnek azt a baját, hogy senki 
sem akar a tagjává lenni.

Ez a csoda-flastrom álland egy jó svá- 
dáju bácsiból s 600 vagy 800 frt kiadásból 
évenkint.

A bácsit majd az elnök ur adja, a
6— 800 frtot pedig az intézet fizeti.

A bácsi majd meg lesz kenve kutya- 
zsirral és fülemile-hájjal és olyan szépen 
fog hangicsálni. hogy még a halottak is 
nyugdijintézeti tagságra kívánkoznak.

De ha a flastrom-bácsinak nem is lesz 
ilyen bűvös hangja, ebből baj nem lészen; ; 
mert hát ő pontosan megkapja a fizetését

s a legrosszabb esetben majd mutogatják 
a jól táplált fiastrom-bácsit: „Tessék 1 
tessék! ilyen egy eleven nyugdíjazott!"

Ez az élelmes ötlet bizonyára meg
nyerné a közgyűlés tetszését s megszavaz
nák a flastrom-bácsi fizetését; csakhogy az 
elnök ur gazda nélkül számított.

Ugyanis az elnök urnák, vagy legalább 
a tudós jogtanácsos urnák tudnia illenék, 
hogy rendeletileg eltiltották a jótékony
egyesületeknek tagfogdosó vigéczek alkalma
zását.

Szegény flastrom-bácsi, vigasztaljon 
bimbóba veszett reményeidért a ,,M. V. és
K. 1." őszinte részvéte!

Vendéglősök L ap ja________

Jegyzőkönyv.

Felvétetett Székesfehérvárott, .1900. évi 
márczius hó Illán a székesfehérvári 
vendéglősök, kávésok és ita lm érők  
ip artá rsu la tán ak  Balázs Mihály elnök 
elnöklete alatt tartott rendes évi közgyü- j 
léséről.

Jelenlévők:
Elnök: Balázs Mihály ; 
alelnök: Trinnmer Sándor; 
titkár: Kronhoff'er Antal; 
pénztárnok: Mihályi Perenez és a kö- : 

vetkező ipartársulati tagok; Belük Ignácz, , 
Szakolezay Lajos, Yalentovies Mihály, Glatz | 
Samu, Héjj József. Héjj Imre, Varga István, [ 

i Dangmár István. Kertész Mór, ilaiusik Ist- ] 
váll, Torna Károly. Kuiler József, Hndersz 
János, ITeisr Jakab és Heltay Gyula.

Dalázs Mihály elnök üdvözölvén a meg
jelent ipartársulati tagokat s miután a köz
gyűlést határozatképesnek találta, azt meg
nyitotta.

I. Elnök felhívására az ipartársulat 
titkára felolvassa a választmány évi jelen
tését.

A közgyűlés a választmány évi jelen
tését helyesléssel tudomásul veszi.

II. A számvizsgálók jelentése az 1899. 
évi pénztári számadás és mérleg tárgyában 
felolvasta tik.

A közgyűlés a felolvasott és felülvizs
gált évi számadást és évi mérleget a szám- 
vizsgálók jelentése alapján helyesnek el
ismeri és a pénztárnoknak a felmentvényt 
megadja.

III. Olvastatott az ipartársulat választ
mányának 1900. évi február 15-én meg
tartott ülésén hozott 5. számú határozata, 
mely szerint Röhlich Perenez, Kertész Mór 
és j'ApJ Perenez uraknak számvizsgálókká 
leendő megválasztását hozza a közgyűlés 
előtt javaslatba.

A közgyűlés Röhlich Perenez, Kertész 
Mór és Héjj Perenez urakat számvizsgálók
nak egyhangúlag megválasztja.

IV. Olvastatott ugyancsak az ipartár
sulat választmányának 1900. február 15-én 
tartott ülésén hozott abbeli határozata, mely 
szerint az ipartársulat kötelékéből kilépett 
Vlasits István választmányi tag helyett 
Fekete Gézát, — a Székes-Fehérvárról el
távozott Hortoványi Perenez helyett, úgy 
az ipartársulat iránt egyáltalában nem ér
deklődő Latzkovits Béla, Porster Flórián 
és Bogya Perenez választmányi póttagok 
helyett Krachler József, Kuntler József, 
Héjj József és Nagy Lajos ipartársulati tag 
urakat ajánlja a közgyűlés előtt pótválnszt- 
mányi tagoknak.

A közgyűlés Vlasits István helyett 
Fekete Géza urat; póttagoknak pedig Krach

ler József, Kuntler József, Héjj József és 
Nagy Lajos urakat egyhangúlag megvá
lasztja.

V. Olvastatott ugyancsak a választ
mánynak 1900. évi február lb-iki ülésén 
javaslatba hozott költségelőirányzata.

A közgyűlés a választmány által ja
vaslatba hozott költségelőirányzatot oly mó
dosítással, hogy a titkár tiszteletdiját 80 
koronáról 100 koronára emeli, egyhangúlag 
elfogadja, nevezetesen:

K i a d  á s.
1. N yom tatványokra.................... 20 kor.
2. Titkár tisztoletdija.......................100 „
3. Szolga flzotóse ..........................  96 „
4. lilőro nem látható kiadások 40 „

összesen: 256 „

F e d e z e t :
1. Tagsági dijak 47 tag után á 0 k. 282 kor.
2. Takarékpénztári tőkék kam atai.. GO „

Összesen: 342 „

VI. Olvastatott a választmány abbeli 
javaslata, hogy az évi tagsági dij az 1900. 
évre 6 koronában állapíttassák meg.

A közgyűlés a választmány javaslatá
hoz képest s miután a költség előirányzat 
szerint 811 korona megtakarítás mutatkozik, 
a tagsági dijat 1900. évre fi koronában ál
lapítja meg, mely tagsági dij egynegyed 
évi 1 kor 50 filléres részletekben lesz a 
tagoktól beszedendő.

Elnök felhívására indítvány nem tétet
vén s igy a közgyűlésnek egyéb tárgya 
nem lévén, azt berekesztette, a jegyzőkönyv 
hitelesítésére Varga István és Szakolezay 
Lajos urakat kérte fel.

Kmft.
K m il io f f r r  A nta l B a lá zs A liliály

titkár. elnök.

A jegyzőkönyvet hitelesítettük:
Szokolczay Lajos,
T arya István.

K Ü L Ö N F É L É K

— N em  iga z i m agyar konyha az, 
amelyből a valódi szegedi paprika kiányzik. 
A legjobb minőségű paprikát Bartók Vilmos 
szegedi paprikakülönlegességi és termény
kiviteli üzlete ajánlja a t. vendéglős urak 
figyelmébe. Erre vonatkozó hirdetését ajánl
juk a t. olvasóink figyelmébe.

í'ilrtltírciH légek  szám a H e r k u 
le s  l'üi-tlrtn. Herkules fürdőn a vendégek 
számit julius hó 19-ig bezárólag 4190 volt. 
E számban legnagyobb mértékben vannak 
képviselve a délkeleti államok polgárai.

— A „Ziildra". Budán a régi jóhirü 
ZóW/a-vendéglőt a Krisztina téren Bernnek 
Elek ismert polgártársunk vette át, s azt 
újonnan átalakitotta. Bernnek Elek előzé
keny, kedvelt ember, ki mindent elkövet 
arra, hogy a Zöldfa jó hirót megtartsa s 
vendégeit jó ételekkel, italokkal s pontos 
kiszolgálással elégítse ki.

VeiKlóglif hőrlientlás. A in. kir. 
államvasutak szegedi Uzletvezetősége a m. 
kir. államvasutak Herkules fürdő állomásán 
levő pályaudvari vendéglő bérbeadására 
pályázatot hirdet. Határidő 1900. augusztus 
29. déli 12 óra. Bánatpénz 200 kor., mely 
összeg 1900. augusztus 22. déli 12 óráig 
teendő le.
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• ^ P i n c z é r e k  É r d e k e
Mindnyájan egyért! „Pinczérek Lapja" E gy m in d n y á ju n k é r t  !

Egy m agyar föpinczér.
— Kátay Lajos. —

A mikor lapunk ezen részén kiválólag 
a pinczérek ügyeivel és érdekeivel akarunk 
foglalkozni, hogy jó szolgálatunk mentői 
teljesebb legyen, bemutatjuk a pinezérknr 
oly tagjait is, a kik jellemükkel, magyar
ságukkal, szorgalmukkal társaiknak példa
képei lehetnek.

Képsorozatunkat szándékosan kezdet
tük meg ebben a számunkban, a hol egy 
előkelő alább olvasható levelében oly nagy 
elégtételt szolgáltat a főpinczéreknek.

Szerinte a főpinezér már nem mun
kása, hanem hivatalnoka a főnöknek s azt 
kívánja, hogy ez a föpinczérekre törvénye
sen is kimondassák.

A mily helyes kiváló szaktársunk, 
Kiss Károly, bánffy-hunyadi szállo
dásnak ez a felfogása, ép oly el
ismerő a főpinczérek szolgálataiért 
s ugyanannyira buzdító az egész 
pinczérkarra.

Ugyanis, ha a pinczérség 
olyan munkáspálya, a melyen valaki 
tisztviselővé küzdheti föl magát, 
akkor ez a pálya előbb utóbb ki
vívja magának méltó helyét a 
társadalomban.

Igen is ki, még pedig annál 
előbb, mentöl inkább megbecsülik 
a pinczérek magukat és pályájukat.

Ilyen tiszteletre méltó kar
társunk Kátay Lajos, a ki most a 
gödöllői Erzsébet-szálló föpinczére, 
a hol jobb keze az ő jeles főnöké
nek, a ki néni kisebb szaktárs, 
mint Károlyi Nándor, az ország
szerte ismert és becsült, volt füredi 
nagyvendéglös.

Kátay Lajos 1874-ben, Vison- 
tán, Somogymegyében született.
Iskoláit végezve, a pinczéri pályára 
lépett s a vidék nagyobb városai
ban képezve, Budapestre került, a 
hol rövid idő alatt föpinczérré lett, 
előbb Drechslernél, majd pedig 
Friscbaufnál stb.

Ügyességével, becsületességé
vel mindenütt kiérdemelte főnökei 
elismerését, tapintatosságával pedig 
a vendégek szeretetét.

Szépen kezdett pályáját foly
tassa méltón és sikeresen!

A föp inczér h ivatalnok.
Bánffy-Hunyadról kapjuk a következő 

sorokat:
Tekintetes Szerkesztő U r!

Dióhéjba szoritottan, szakmánk érde
kében vngyok bátor az alábbi tényt önnek 
tisztelettel tudomására hozni:

„Mátyás király' szállodám- és kávé- 
házamba föpinczérüt Fülöp Ignácz urat fo
gadtam fel, aki egyébként helybeli lakos, 
■— kóser vendéglőt tart — és helybeli szü
letésű, adófizető polgár is.

A hozzám belépés napján, — a mint 
pinczérleányaimmal szoktam — n főszolga

bírónál bejelentettem. Végezvén pedig a 
bejelentést olyképpen, hogy a pinczérleányt 
a munkakönyvében levő tételek kitöltésével, 
a főpinczéremet pedig egyszerűen ’/s-ad 
Ívnyi papirosra Írva („Van szerencsém be
jelenteni, hogy Fülöp Ignácz urat főpinczé- 
remül alkalmazom. — Tisztelettel, Kiss 
Károly szálloda- és kávéháztulajdonos").

Vélvén, hogy elvégeztem — mint 
gazda — azt a nem kedves, sőt igazán 
terhes kötelességet is, amelyet a hatóság 
a gazdákra ró, tehát, mint aki dolgát el
végezte, én is megnyugodtam. Mert hiszen 
a bejelentést nem csak szóval, hanem még 
Írásban tettem meg.

De nem oda Buda ám. — mert 5—6 
hétre megidéztettem a főszolgabirósághoz; 
a fent ismertetett módoni bejelentést nem 

i vették figyelembe és megbüntettek 25 írtig.

K á ta y  Lajos.

Megbüntetésem indokául előadták azt. 
hogy Fülöp Ignáczot munkakönyv hiányával 
fogadtam fel. bejelentéseket pedig munka
könyv nélkül tenni, vagy valakit alkalmazni 
nem lehet.

Ezen sérelmes eljárást én megfeleb- 
beztem, indokolván felebbezésemhen azt. 
hogy a szelet papirkán tett bejelentésemmel 
a törvény kívánalmainak igen is eleget 
tettem. Mert a főpinezér — ne mint a többi 
pinezér — biráltassék, vagy tekintessék; 
ne pedig azért, mert, atnig egy pinezér csak 
a munkásszemélyzethez tartozónak tekinte
tik és vétetik fel, — addig a főpinczérek 
csakis szigorú megállapodások, egyezkedé
sek, le- és felszámolások, óvadékok, szóval 
szerződések mellett lépnek üzleti viszonyba 
a főnökökkel, miből önként következik az,

hogy a főpinezér — ha már mint főpinezér 
lép be valahová, az már nem a munkás
személyzet egyikeként lép az üzletbe, — 
hanem az üzletnek mintegy hivatalnoka, tehát 
szerződő fél, aki képviseli a főnököt és 
reprezentálja az üzletben úgy a vendégek, 
valamint pinezérjei előtt a főnök személyét, 
miből kifolyólag önként értetik, hogy a 
főpinezért egy tisztességes főnök sem tekinti 
munkásnak, hanem igenis, — akarva nem 
akarva — föpinezérjét el fogja ismerni, és 
el is ismeri minden főnök: hogy az az ő 
hivataloka, pénztárnoka és fontosabb teen
dőkkel, számadással meghízott képviselője.

Mint ilyen tehát nem tartozik a mun
kás személyzet létszámába, nem köteles a 
munkakönyv átadásra, munkakönyvvel való 
utazásra, — nem kötelező a főnökre sem, 
hogy főpinczérjétől munkakönyvét kérjen, 

vagy hogy föpinezérjét is munka- 
könyvvel tartozzék bejelenteni.

Nem köteles azért sem, mert 
hiszen az ipartörvény világosan ki
mondja. hogy a fontosabb teendőkkel, 
számadással megbízottak, pénztár
nokok, könyvelők munkakönyv vál
tásra nem kötelezhetők.

Jelen ügy most a nagymélt. 
belügyminisztériumnál van, amely 
érdekelheti szakmánk minden tag
ját: köteles leszek-e megfizetni a 
kirótt 25 frt büntetést? a munkás 
személyzet közé fogják-e sorozni 
a főpinezéreket vagy a hivatalnokok 
közé '?

Mielőtt azonban ez megtörtén
nék. jó lenne a minisztériumnál 
már is állást foglalni — küldöttsé- 
gileg.

Tisztelettel
K iss  K áro ly , 

szá llo d a  és k á v é h á z tu la jd o n o s .

Magyar Országos pin- 
czér-egyesület.

T ó th  E n d re  nlnpszabály-tervozote.

F eljebbezósi e ljá rás az ügyvezetők  
fe lfüggesz tési ügyében.

56. Az ügyvezető részéről kellő 
időben beadott fellebbezésre a köz
ponti választmány tartozik BO napon 

belül határozatot hozni s azt az illető fiók- 
választmánynak, a feljebbező félnek való
kézbesittetés czéljából megküldeni.

A közgyűléshez beadott feljebbezések
tárgysorozatra veendők, a melyekben a köz
gyűlés végérvényesen határoz. A határozat
ról feljebbező jegyzőkönyvi kivonatban’érte- 
sitendő. Ha az ügyvezető a fegyelmi hatá
rozat keltétől 14 napon belül feljebbezéssel 
nem él, a kimondott határozat végérvé
nyessé válik.

Egyéb fegyelmi vétségekben követendő 
eljárásra nézve a 65. és 68. §. alá foglalt 
fegyelmi eljárási szabályzatok irányadók.

Az ügyvezetők  m unkaköre.

57. §. Az ügyvezető tartozik a helyesz- 
közlési iroda tisztántartását eszközölni, vala
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mint unnak mindennemű berendezési tár
gyaira és könyveire felügyelni, s melyekért 
a felelősség első sorban is ötét terheli. 
Köteles a „Pinczérkör" helyiségeinek tisz
tántartása iránt gondoskodni és a kör 
vezetősége részéről kapott hivatalos uta
sításokat teljesíteni.

További kötelességei a következők:
1. A megállapított hivatalos órák alatt 

tartozik az irodahelyiségben tartózkodni s 
az ott előforduló Írásbeli munkákat végezni.

2. Tartozik az egyesületi tagokat kellő 
előzékenységgel fogadni s azoknak kívá
natra minden lehető útbaigazítást megadni.

8. A jelentkező feleket köteles jelent
kezésük időrendjében a jelentkezési jegy
zőkön) vbe bevezetni-.

4. Köteles a postaforgalmat végezei.
5. Köteles a fiók-válaszmány elnöksége 

és a választmányi tagok hivatalos jellegű 
minden utasításainak eleget tenni.

0. Tartozik a választmány székhelyén 
lévő mindazon vendéglő és kávéházakat, 
a hol pinczér van alkalmazva, felkeresni s 
a főnökök és egyleti tagoktól az esetleges 
rendeleteket átvenni.

7. Tartozik, minden 1 -i évben a vá
lasztmány székhelyéhez közel eső városok
ban lévő vendéglő és kávéházak ezimére 
az egyesület e ezélra szolgáló körleveleit 
posta utján szétküldeni.

s. Köteles a székhelyen foglalkozó ta
goktól a tagdijakat beszedni s a beszedett 
összeggel legkésőbb a következő hó 10-ik 
napjáig a pénztárnoknak elszámolni.

IV. RÉSZ.
Fegyelmi ügyek.

59. §. Az egyesület az alapszabály 92. 
§-a alá foglalt egyéneket, — a mennyiben 
azok az alapszabály rendelkezései ellen 
vétenek — ebbeli fényüket saját kebelében, 
fegyelmi utón bírálja el. s azokat a megál
lapított ismérvekhez képest ugyancsak 
fegyelmi utón torolja meg.

E ezélra esetről-esetre minden fiók- 
választmánynál egy fegyelmi bizottság 
alakítandó össze, amely bizottság hivatva 
van a felmerült fegj elmi vétségek ismér
veit megállapítani s ehhez képest az alap
szabály vonatkozó rendelkezései szerint, 
határozatot hozni.

(Folytatása következik.)

A csárda rom jain.
(Folytatás.)

Keresett szállója volt az úri világnak 
rég időtől fogva a váczi-utczai Palatínus. 
Ifjabb éveiben Deci Perencz is ide szállt 
és itt étkezett. A társaság központja a híres 
nagy szónok. Beöthy Ödön volt.

Egyszer az utezán sétált s több barát
ját meghívta ebédre. Meg kellett izenni, 
hogy együvé terítsenek. Találkozott egy 
megyei hajdúval, megkérte, szaladjon el a 
Palatínushoz és mondja meg. hogy Beöthy 
Ödön negyedmagával pont ’/a egykor ott 
lesz ebéden. Puha legyen akkorra a leves. 
A hajdú lélekszakadva szaladt át Budára a 
palatínushoz, azaz József nádorhoz és addig 
dulakodott, mig a nádor 0 fensége elé nem 
jutott s katonásan elmondotta, hogy Beöthy 
Ödön ur negyedmagával pont fél egykor 
itt lesz ebédre.

— Kinek üzeni ezt Beöthy úr? — 
kérdezte a fenség.

— A Palatínusnak! — vágta vissza 
a hajdú.

A nádor mindjárt látta, hogy a hajdú 
ajtót tévesztett, de kiadta a parancsot, hogy

pont fél egykor a Palatínusnál legyen az 
udvari kocsi és hozza el Beöthy Ödönt 
negyed magával ebédre.

Beöthy majd kővé meredt, mikor ha
zafelé mentében a saját huszárja szalad eléje, 
hogy,, tessen sietni, inért itt van már a ko
csi ú  fenségétől.

Mit volt mit tenni, a Palatínus helyett 
a palatínusnál ebédeltek, aki nagyon örült 
a tréfának és eladomázott az adomákban 
is páratlan Beöthy Ödönnel.

Ilyen adomaregék tettek népszerűvé 
egv-egv vendéglőt; kár, hogy egy is elveszett 
belőlük.

A soroksári utezai „Két kék bak" is 
a népszerűbb beszállók és ebédlőhelyek 
közé tartozott. (Az étterem szó helyett az 
ebédlőt használták azelőtt.) Régi, nagyon régi 
ház ez. Alsó Pest vármegye, a Kunság és 
a Jászság szerette. Ide járt a lűres 48-as 
képviselő. Patay István is

A boldogult gróf V«// László, József 
főherczeg volt udvarmestere és kenyeres 
pajtása itt szokott eltréfálgatni s a maga 
szája ize szerint étkezni s évelődni Csatár 
bácsival. Nagy 48-as közönség üritgette itt 
a poharat. A két kék bak legtovább tartotta 
fenn csárdajellegét. Ez is méltó volna egy
emléktáblára...

Az Angol királynő történetét megírta 
a mostani tulajdonos. Palkovics Ede; s bár
csak minden vendéglőnek volna ilyen ki
merítő története, mint a kiegyezés szülő
házának. hol Deák Perencz lakott s hova 
államférfiak, politikusok, főméltóságok száll
nak s hol Tisza Kálmánnak ina is van 
törzsasztala.

Vadászit űrt a dunántúli urak szállóhelye. 
Wekerle Sándor társasága járt és jár ide. 
Az Istián fShereseg történetében is sok fényes 
la]) van, s egyik legszebb lapja az, hogy 
Klapka tábornok itt lakott és itt is halt 
meg. Tudósok otthona.

Az Európa szálloda, hol ma a rendőrség' 
van, a franczia konyhának a meghonosítója. 
Az inyenczek kedvencze az öreg Duehamj 
volt, ó igazgatta a konyhát s mikor Dumas 
a nagy franczia regényíró Budapesten volt, 
elragadtatva dicsérte meg a párisi konyhát.

A Tiqris szálloda a Tiszaszabályozás 
bölcsője. Itt határozták el a Tiszaszabályo- 
zást és sok ideig itt tanácskozott a Tisza-
völgyi társaság.

A Sebeslyén-téri Csigába járó Írók, 
művészek és nemes polgárokból álló társa
ságban ott lehetett látni a minden szépért 
és nemesért hevülő Rökk Szilárdot is. Ide 
járt Petőfi is néha, de a mint a korcsmái 
regék mondják, a Nerfód'eresA'edó’-utczában 
az öreg Paulovics vendéglőjében szeretett 
visszavonulni.

A Bcleznay-lcert a nyaraló volt. Itt 
mindenféle mutatványok járták, s itt küszkö
dött, mig meg nem semmisült, a magyar 
daltársulat is.

A magyar konyha hírét a külföldön 
a Kis Pipa terjeszti. A Kis Pipa ma és a 
múltban a magyarosodás érdemkönyvébe 
Írandó. Az ide vetődött néhány külföldin 
kívül csak magyarul beszélnek, magyarul 
esznek és isznak. Az üzlet alapítója idősb 
Karikás Mihály, az országszerte ismert 
Miska bácsi, előbb a vizeki Tallián-családnál 
szakácskodott XagyAbonyban. Ugyanitt 
nyitott korcsmát mindjárt a szabadságharcz 
után. Nemsokára megnyitotta üzletét, 'mely 
ma is magyarul virágzik. Miska bácsit mint 
őseredeti magyar korcsinárost és magyar 
embert tisztelték. Annyi iró és művész járt 
és jár ide, hogy mikor az irodalmi szalon 
megteremtéséről beszéltek, egy humorista 
azt irta, hogy a szalon már meg is 
van: ott a Kis Pipa. — A Kis Pipával a 
híres inyenez és műkedvelő szakács, Pás- 
mándy Dénes sem mer élczelni. Egy másik

műkedvelő szakács, boldogult Komóesy Jó
zsef sem kifogásolt itt semmit, pedig ő úgy 
főzött, hogy vidéken utaztában nem egyszer 
adta ki magát József főherczeg szak ácsának 
és be is bizonyította. Nevét a Kis Pipában 
a Komóesy vesepecsenye örökíti.

(Végo következik.)

Az O rsz. P in c z é r  E g y e sü le t
szegedi előkészítő-bizottsága azt tervezte, 
hogy alakuló-közgyűlését Aradon tartja 
meg, — egyidejűleg a vendéglősök kon
gresszusával s a nyugdíjintézet közgyűlésé
vel. Át is írtak a kongreszus aradi fogadó- 
bizottságához, de ez kereken kijelentette, 
hogy nem ad helyet az „Országos Pinczér- 
egylet" embereinek. A visszautasítás amily 
sértő, oly oktalan is, de ódiuma csak rész
ben hárulhat az aradiakra. Ezt a vissza
utasítást pusztán csak Aradról küldötték 
el. de tulajdonképen Budapesten kelt. — 
Budapesten a Gundel-klikktöl. a péntekes 
nyugdijintézetiektől, a kiknek a szelleme 
irtózik a nyilvánosságtól. Ók csak olyan 
sógor-koma-kongresszuson érzik jól magu
kat. ahol biztosítva vannak a szabad és 
igazságos kritika ellen. A pinezérek csak 
köszönettel tartoznak a visszautasításért, 
legalább most már tisztában vannak azzal, 
hogy melyik táborban sátoroznak az ellen
ségeik.

A B u d a p esti p iezérek  szak- 6s 
m u n k a k ö zv e títő  e g y e s ü le te  augusz
tus hó második felében tartja meg tiszt
újító közgyűlését az újvárosház nagy tanács
termében. Ez alkalomra már most nagyban 
készülődik az ideiglenes vezetőség. E tiszt
újító közgyűlésen minden szakférfiú részt 
vehet, de a tárgyalásban csakis az egyesü
let tagjai vehetnek részt. E közgyűlésen 
megválasztják az egyesület uj vezetőségét 
és azonkívül tizenkét főnököt diszelnöknek, 
hatot az éttermi és hatot a kávéházi főnö
kök közül. - A szak- és munkaközvetítő 
egyesület ideiglenes helyisége Dohány-utcza 
40. sz. alatt van (Sabária kávéház) bemenet 
az udvarból. Elhelyez szállodai, vendéglői 
és kávéházi alkalmazottakat teljesen ingyen. 
Beiratkozni lehet az egyesület irodájában és 
Kónya Sándor pénzbeszedőnél. Beiratkozási 
dij i korona, havi járulék 1 korona.

J u b i le u m .

Nyitva a templom, nyitva a korcsma. 
Jubileum van, vagy ilyes forma,
Papok örülnek, a nép irnázik,
Szent István napján hőn zsolozsmázik, 
Estére vígan ol-elbokázik.

Hej rózsám, rózsám, mért vagy oly távol ? 
Mért nézlek heted hét nagy határból ?
Mért nem vagy itten, vagy én te nálad ? 
Liliom arezod, gömbölyű vállad. 
Megcsókolnám piczi gödrös állad.

Bűn terhe nyomna, örvénybe vonna,
Szép menedékem hó kebled volna.
Ajkad mosolya, szived verése,
Hullámzó köblöd lágy pihogése 
Az lenne lolkom tidvözitése.

Nyitva a tomplom, nyitva a korcsma, 
Jubileum van, vagy Ilyesmi forma.
Papok örülnek, a nép irnázik,
Estére vígan el is bokázik,
De szivem, lelkem mindettől csak fázik.

71/ nexus.
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P ártoljuk a  h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
he szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

légszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M iklósnál B udapest, Vili. kor., 
József-körut 25. szám.

Serfőzdék: Dréher-serfőzde, Részvény- 
serfőzde, Polgári-serfözde, Király-serfőzde 
K ő b á n já n . Haggemnacher-serfőzde B uda
fok, „Gyártelep* -serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Ifremer F. utódai 
(Wörner és Sclnnith) Budafok.

Üveg, edény: Áehreiber .7. és u.-öcsesei- 
nek zaiugróezi és ledniez-rovnei üveggyárai
nak raktára : B udapest, IV., Régi posta- 
uteza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-uteza 
G. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczeUán-, kőedény és majolika-íé- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari .7. és testvére 
B u d a p es t. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású guminikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, s fehér
nemű gyár: IIew  es Hcimler Potssouu.

Halászok: Fanda, Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon : G3—90.

Bortermelők: Trayor Ernő psöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága TV»c»o íi. Erdélyi 
pinczeegglel Kolozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek : borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
B ésm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavitó- 
núihely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Mustár: ifoeznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, VIII., Alföldi- 
utcza 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos & Brttszl 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B udapest, VIII. 
József-körút öl. sz.

Hazai gyula: Elnke gyújtó Temesvári 
gyújtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes
mester, Budapest, VII., Akáczfa-utcza 2.

Kitelik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII.. Dohány-utcza 56 
TÁndmayer György mészárosinester Bpest,
VII., Erzsébet-körut 2.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Konyhakertészet. Rada Lajos kertész 
mester Budapest, VII., Törük-őr-uteza 2590. 
szám. (Saját ház.) Vendéglősöknek konyha
kertészeti termékeit napi árak inellett szál- 
htja.

Borkereskedők: Boschán Károly es 
Arthur bornagykereskedése Budapesten. 
Iroda: VI., Király-utcza 85. I’inczék: Kő
bányán, Külső Jászberényi-ut 3.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési 
czikkek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wagner és Társai egyesült gyárak 
mint betéti társaság. Tinódy-uteza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Meehlovits Sándor B udapest, VIII., Kere- 
pesi-ut 33. szám. (Cziiner és czimfestészeti 
műterem. Mázoló és szobafestő műipar vál
lalat.

Festészet. Kazal és Szabó czimfestö 
műterme Budapest, Vili., Kőfaragó-uteza 
13. szám.

NYILTTÉR.*)
Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsemőt, 

gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadottr
m ohai A G N E S'forrásunk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóviz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet
szerként szerepel, másrészt, mert dús szénsav- 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus. 
cholera és a gyermekek tiphoid-szerü tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, míg szoptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze
tételű és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván be szén
savánál fogva a gyomor- és hél idegeire: a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hütő, hugyhajto és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

K e d v e lt borv iz.
A m ohai Á gnes-forrás

7 — 12 hexelösége.

F ő r a k t á r :

É D E S K U T l  U.
cs. ós kir. udvari szállitó.

BUDAPEST, V., E rzséb e t-tér  8.
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n ,  

f  ü s z e r k c r e s l t e d ó s b e n  ó s  v e n d é g lő b e n .

R itk a  a lk a lo m .
Egy konkurrenczia nélkül álló, 884 □  öl te

rületen fekvő nyári és téli
v e n d é g lő

egyúttal mint rostauráczió, a vonat tőszomszédsá; 
gában, (a vonat naponta 6-szor közlekedik), a városi 
sóta-út mentőn, a várostól 5 pereznyi távolságban, 
bekerítve fehér díszes kerítéssel, 300 darab leg
szebb 8 óvos díszfával kiültetett árnyas kerttel. — 
A kertben van egy nagyszerű diszes kioszk, moly 
250 vondógot befogadhat, egy födött tekepálya, egy 
4 személyre való forgó és egy hajóhinta, egy 
nyári sönto jégveremmel összekötve és az épületben 
2 nagy tálózol szoba egy nagy konyha, téli sönto 
kamara, van egy nagy üvogezett folyosó, alatta 
egy mosó konyha, 3 plncze. Az időn már 10 majá 
üst ós jullálist többféle egyletek tartottak, úgymint 
fögymnázium, polgári iskola asztaltársaság, hitköz
ségi Iskola, tűzoltó, mint városi népünnepély katho- 
likusegylot, stb.
S z a b a d k é z b ő l  2 7 . 0 0 0  k ö r ö m i é r t  b e t e g s é g  

m i a t t  e l a d ó .  —  Értekezni lehet Mutsenbacher
Ödönnél Szegsziirdon.

•) Az e ro va tb a n  k ö z ö ltö k é r t  nem  v á l la l 
fe le lő ssé g e t a sz e rk .

99MARGIT"
G Y Ó G Y F O R R Á S

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti m. k. egyetem vogyelemzóse sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiuniot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s t ü d ő  h n r n t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
lö n ö s e n  s z ív ó s  v á l a d é k  e s e t é n  : t ü d ő -  
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j 
l a n d ó s á g  v a n  is  j e l e n ,  a  , , J I a r g i t - v i z “  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tosz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h n r n t o s  á l l a p o t a i 
n á l .  főleg azon esetekben, hol a fölös mennyi-1 
sógben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá a  h ó l y a g h n -  
r n t o s  bántalmainál, a  k ő -  é s  h o m o k k é p -  
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  m iért is a  b u d a p e s t i  é s  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i l á g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszive- 
sebbon használják, előnyt adnak a „ M a r g i t “ -  
forrásnak a hozza hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. 7—12.

JÖB=’ JV Iiu t i v ó v í z :
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h n s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

ÉDESKUTY L. ásványvizkereskedés 
cs. ós k ir. udvari szállitó BUDAPESTEN.

p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
l e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

Molnár Vilmos
cs. és k ir .  szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simulnak s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál féldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a legjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legezélszerübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom n vendéglős 
és pinezér urak ügyeimét. Tisztelettel

M O LN Á R  V ILM O S.

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék

helyen levő vendégfogadó épillet, mely 
800 ü-öl területen fekszik, á rn ya s u d 
varra l, 12 öl bosszú és 6 öl széles mu
lató táncz-szaletlival, 9 vendégszobával, 
különböző helyiségekkal, melyek kávébázzá 
átalakitbatők. 2 7 0 0 0  forintért szabad kéz
ből eladó. Bővebbet a „ Vendéglősök Lapja" 
szerkesztősége ad.
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Eladó b o r .
Saját termésű somhegyi fehér borom u. m.

I- ször 4285 l i te r  17 k r.-jáv a l,
II- szor 5 2 4 0  liter 18 kr.-jával,

III- szor 5569 liter 19 k r .-já v a l,

e l a d  ő . TW®
Hajó és Tasntállomás közel.

F orster Benő,
D u n a fö ld  vár.

Eladó b irtokok.
Szigetszentmiklóson 5 parczolla és Rákosfalván a 
„Zöldike átellenébon levő 5 70 négyszögöl terület 
eladó. Ugyancsak eladom a „Zöldikédhez czimzett

vendéglőmet is. Werner József. Rákosfalván.

A világhírű legjobb

Olmützi sörsajt (Quargel)
1 Sehoek (00 drb) 32, 52, 65 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett.

R u p p ert Leó, Olmtttx.

Eladó v e n d é g lő  Selmeczbányán.
Egy kisebb h ú z ,  jó forgalmú ü z l e t t e l ,  szép ven
déglői helyiségekkel eladó. Bővebbet a tulajdonos
nál . G r e s s o  J á n o s n á l ,  Selmeczbányán.

F ehér bor e la d á s.
G U B A C S I L A J O S  fiilöpszállási lakosnak 42 hektó 
k a d a r k a  b o r a  van eladó. A bor egészben, avagy 
kisebb részletekben is megvehető.

A szabadalmazott „Salvatör"  doli- 
talanitó segítségével minden

dohos, büdös, penészes bor »
más szeszes ital és kozniás pálinka biztos jj 
sikerrel dohos szagától és kellemetlen izétől 
megfosztható anélkül, hogy eredeti ízéből, 
zamatjából, színéből vagy fényéből vosziteno, 
alkalmazása egyszerű, sikere biztos és olcsó
ságánál fogva is kísérletre érdemes. Ára :
300 literhez 2 korona, minden további 100 
lite r után 50 fillérrel több. Csomagolás és 
szállitélovél 20 fillér. A szétküldés az összeg 
beküldése ellenében vagy utánvéttel történik, 
mogrendolhető a feltaláló és készítőjénél:

Schwarcz Ignácz, Mohol (Bácska.)

gismisjisi@j5jisisisjisiarajisiai3jisi@is)iasjajisi0rsjisieisjlsl
Bor és sörcsarnok eladása. 1

Nagy vidéki városban, s
a  m a g y a r  k ir .  á l la m v a su ta k  k ö z lek ed ési gócz- r a  

® p o n t ja ,  a v a sú ti  im ló liáz  és v á s á r té r  k ö z v e t-

le n  k ö ze léb en  levő , e lső ra n g ú  E l

élénk forgalmú bo r- és s ö r c s a r n o k  |
változott családi viszonyok miatt eladó. ÜJ

Czim a kiadóhivatalban. 1—3
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SZÁLLODA Mogyarország egyik legnagyobb és igen nagy 
forgalmú kereskedelmi városban megye szék

helyén igon sok katonasággbl az első és legjobb üzlet ottan, moly áll 
46 berendezett vendégszoba, 1 nagy és kis taneztorom, 1 nagy étterem, 
kávóház, sörház és koresmabolyisóg nagy udvar istállókul stbbivel ellátva, 
minden elegánsan bobutorozva, az összes évi bére 8000 írt múlt évi szo- 
babevótole 12.000 frt volt; a kávéház, étterem, sorház, korcsma, istálló, 
stbbinok bevétele múlt évben volt 00.000 frt, csakis a tulajdonos nyuga
lomba helyezése miatt eladó 28.000 írtért, melyre legkevesebb 10.000 frt 
lefizetendő azonnal készpénzben a fennmaradó összeg a 0 évi bórtartama 
alatt törlesztendő részletekben ; továbbá s z á l l o d a  Budapesttől egy órá
nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávóház, étterem, nagy tiincz- 
torem stbbivel ellátva az első legjobb üzlet ottan, évi bér 2600 frt múlt 
évi forgalma volt 28.000 f r t : eladási ára 8000 frt. melynek fele készpénz
ben lefizetendő az átvételkor, másik fele pedig részletekben. Azonkívül 
több igon jémonetolil vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávébázak 
beszálló vendéglők eladók, avagy teljes berendezésével együtt bérbeadan- 
dók — úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglői helyiségek üresok, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindonkor s felvilágosí
tást csakis directo rofiektánsoknak nyújt N I E M E T Z  G Y U L A  
szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás-vételi irodája, B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

Iliim  m i iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iil
E  Minta és árjegyzék ki- ; 
E  vánntrn ingyen és bér- : 
=  mentve.

Az áruk vegytlsztnságá- =  
ért, tüzes sziliéért és =  
kitűnő kellemes zamatá- =  

ért szavatolok. =

Jiem igazi magyar
konyha az, amelből a valódi szegedi paprika hiányzik.

A  l e g  jo b b  n iin w sú jg ü  p a p r ik á d  s z á l l í t j a

ffiartóli VHmos
paprikakiilönlegességl, szalámi, zsir, tarhonya és honi termények

k iv i te l i  ü z le te

s  z i :  o k  i > i ;  y.
N em es é d e s k é s  ró zsa p a p r ik a  S í é K '
lyekből őrölve. Szine és zamata a legfinomabb. 1 klg. ára 
2 korona GO fillér.

Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen ál
talam előállított pnprikakiilönlegességre felhívni, amennyi
ben ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, 
mert a legszebb színű és kitűnő Ízű paprikás ételeket állít
hatják vele elő,

Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen 
fnjt használja évek óta állandóan.

1-15
L e vé l és s ü rg ö n y c z lin :

BARTÓK VILMOS SZEG EDEN.
=  Postacsomagoknál a cső 
=  magolás! dij és a szálliti 
E  levél nem lesz számítva
m iiiiiiiiii iii iii iii iii iii ii iii

T e le fo n  286.
Kívánatra =

o lc só b b  f a j t á k k a l  Is =  
szolgálhatok. E

lllllllllllllIII llllllllllllíllllllllllllllll Ilii11llllllllllll

DUPLA
M A L Á T A -S Ö R
(Jjf SzCllt-lM tVÁll "̂ 3̂

A KŐBÁNYAI

P O L G Á R I SE R FŐ Z Ő  R.-T.
gyártm ánya a legkellem esebb üdítő ita l.

Ajánlják: Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, 
dr. Kótli, dr. Korányi, dr. Laufener ós dr. 

Liebmann egyetemi tanár urak.

H atásos szer vérszegénység , idegesség , em észtési zavarok, 
álm atlanság  és gyöngesóg e llen , továbbá ajánlva van 

lábadozóknak, és kü lönösen  s z o p t a t ó  n ő k n e k .  

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege-Uzíetben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k  i  —  a fogyasztási adóval együtt — 1 
nagy palaczk (palaezk nélkül) 25 kr. Egy kis palaczk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  i — a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai 
állomáson — 1 rokosz 30 nagy palaczk 7  f r t  5 0  k r . ,  hetét 
a rokoszórt és palaczkokért 8 frt 80 kr., összesen 10 f r t  8 0  
kr. 1 rokosz 80 kis palaczk 6  f r t ,  botét a rekeszért és pa
laczkokért 8 frt, összoson 9  f r t .

A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és palaczkok jókarban 
és tuvarmentve 3 hónapon belül czimünkre visszaküldetnek. 

E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó ,  

Viszontelárusitók árengedményben részesülnek.
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Seifert Jíenrifi ujjjj,
njjjjjjjjAALi gS ffiíai

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

is is ia iis is ja jis iB ía illis ia iaJis is jsJis ia js i

FREISZ KÁROLY UTÓDA
N A .IM Á N  J Ó Z S E F  

veres-kolbász-gyár-Rothwürstler-Fabrik
B U D A P E S T ,

VIII. kér., Németli-utczn 21.
Telefon 58 -67 .

[BJ5151[BI5151[5Jh151[h 1[B1b 151[B1b 151[BJb 151

TELEFON 58-25,

J U N G  P É T E R
jg  sajt-, vaj-, szalámi ós csemege- 

áru nagykereskedése
Budapest, IY,, Yámház-körut 10,

ii központi váHiucsiu nolt küzdőben.
F ió k - i iz le t : VII. kér.. G ara y-té r II. sz.

Kiadó v e n d é g lő .
A halasi városi

nagyvendéglö-szálloda
a lb é r le tb e  vagy ügyes vendéglősnek e l 
szám olásra  k ia d ó . Tudakozódhatni:

K R ISH Á B E R  LAJOSNÁL  
HALASON.

Eladó
150 hektoliter különféle fa jit ó -b o r ,  
1868-iki terméstől kezdve, teljes kávéházi 
berendezés

k é t  b i l l i á r d d a l
úgyszintén konyha-felszerelés, egyszóval 
minden, a mi a kávéltázhoz sztikséges, ki- 
vévén a székeket.

Bővebb felvilágosítás e lap kiadóhiva
talában.

•: :« íü $  #•}f
* Ifj, Haggenm acher H, i
s Sörfőzde. &

<*■

7 P a la c z k -sö r
■í
5ti
KV.

k i i lö n l c f í e s s é g e l i : 55
Cllí S za lo n -s ö r. c
0

ít M a lá t a - s ö r . c

■* Megrendelési helyek : Ac

•S Budapest, Y,, Kádár- utcza 5. k-

$ Haggenmacher Kőbánya.
Haggenm acher Budafok. #:«Ár
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Szöllőb i) 'tok elad ás.
Iigy nyolez magyar hold szöllötelep  a fülöpszállási 

vasút állomástól 2 kilométerre JpeS" e la d ó .
A vételárból UiiOO—lOOO f r t  fizetendő le a vétel 

alkalltalm ával, a többi ,J—8 évii/ tőrleszthető, a szöllő 
fel van karózva, új cserepes kaszás házza l ellátva, az ül
tetés 2. 3, 4, 5, 6 éves. áll: olasz rizlíng, furmint, mézes fe
hér, rózsa saszla, erdei, muscat lunel, budai zöld, nagybur
gundi, szlanka menka, piros veltelini, nemes kadarka és ka
darka ültetésből. Az idei saszlatevm és és a m ust .10 
heetó levonás illetve kivételével a teleppel avagy anélkül 
szin tén eladó. A szöllő bármikor megtekinthető.

Fülöpszállás, 1900. augusztus 15.
Szentpéter i/ László,

községi jegyző.

A  „VINACET“
eczetesszencziát minden háziasszony kedveli, mely egysze- | 
rüen, vízzel felhigatható és ilyen állapotban ételhez elő
nyösen használható. A készen vásárolt eczet a legtöbbször I 
rossz, mert állott és igy a konyhán nem használható, és 1 
egészségtelen is. Mindenki maga csináljon eczetet a „ V ili acél** eczetesszencziából. akkor mindig jó eczet áll ren
delkezésére é» sok pénzt is megtakarít. Kapható minden | 
csemege, fűszer és gyógyáru üzletben. 1 i liter ára 1 kor.
1 liter ára 3 kor. A „Vinacet“-ből készült eczet literje I 
10—15 fillérbe kerül, az eczet erejének fokozása szerint.

I { i n l i i p e s t i  K é p v i s e l ő  :

K E I.I.M IK  TESTI l . l i l i l i  Budapest,
V I .  k e r ü l e t ,  S z o n d y - u t c z a  4 5  4 7 .

Budapesti elárusítók: Pelcz L ipót, Felső-Erdősor. 
Szich ta  A lajos, Eötvös-utczn 24., V ogl G yula, Andrássy- 
ut 29., Szattinger A,, Andrássy ut 70.

g H IR D E T M É N Y . |
J5 T a re sa  g y ó g y fü rd ő b e n , (V as-várm egyében) a f l j
I  ”

több egym ásután következő évre  1O O 1. é v  
í  im ái*  h ó  1 - t ő l
I

I s  B szállodához tartozik : l ‘* s z á l l ó  s z o b a ,  p  
K c s e l é d  s z o b a ,  k o n y h a ,  a io s n k o n y h n ,  flj

s

Korona“-szálloda g
I-JTÍH

F  á r d ő i j i a z g a t ó s á  </. flj
Tárcsán, Vasmegye. jjj

I
jg Tárcsán, Vasmegye. IjJ

:235G332G32SG322Gt 32SH2 32325

14—24

*^ S G 2!3E S 33 :

A lap ítva  1825. A la p ítv a  1825.

IIU B E R T  J. E. P O Z SO N Y
p e z s g ő b o r  p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m t íi-k á  J á t

mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s ti f ő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i V á c z i-k ö ru t, 

K é p v ise lő : K r a lu p p e r  E . C. u r  N ád o r-u tcza .

Z2GSEKS3S2S33223^W  r t  («*) r t  im' (wj tm' lm' w
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Hirmann Ferencz
r é z * á r u  g y á r a  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

G y í i r i

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
Nagy választék

bor- é s  sörcsap ok b an .
valam int mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ós leggyorsab
ban eszközöltetnek. 

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

S'PULUSZ i .  /
Egyes szám10 kr.

T

M a gyarország  leg k ed v elteb b  előlapja
Megjeleli minden vasárnap.

------------------  E l ő f i z e t é s i  á r  : -------------------
Egész évre — — — -

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

4 frt. 
2 frt. 
1 frt.

llinlnpeN l. V i l i .  k ér ., K lik k  N zilán l-u trzn  I. szám.

?***********************
f f  
*

* ♦ * ff ff

*->* A l u p i t t i i t o t t  !>-*<> I . ■<-

DORN FRIGYES «• © •: 
© ©

___________________________ r é z m ű v e s
Budapest, ¥11., Rombach-utcza 8, szám.

10—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,
réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 

vágó munkák elkészítésére.
J n v i t & s o l t  p o n t o s i m  e s z l c Ö K Ö lt e t i i e l c .

w•»>wM
O

1

T
i

Eladó kávéház.
G yőrött, a tulajdonomat képező

„Központi" kávéházat
szép és jókarban levő teljes berendezésével, a házzal 
e g y ü tt  vagy anélkül, e lk ö ltö z é s  m ia tt eladom .

A kávéház 3 év óta áll fenn, jó menetelü s a 
város legforgalmasabb utczájában van. — A ház egy 
emeletes, sarok épület; az emeleten 4 egymásba nyiló 
tágas lakó-szobával, fürdő szoba, konyha stb.

Tisztelettel

STACH GYÖRGY, kávés és háztulajdonos Győrött.

©1

©
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© © © © © © © & ftft& © i«© © & © © #© © $& &
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f >'< > < »<-><-->< v r t c v c ú s

1 ©  I l ie g e r  <<yörgy Q  | }

ú r i-  és női czipész-mester

saját találmányu szabadalm. lakkbőr-puhitás.
O  Egy u j ta lá lm á n y o m m a l sikerült elérnem, hogy a lábbeli 
CÓ' megtartja e r e d e t i a la k já t  és a ty ú k szem  e lv ész . O  
0 ,  Ajánlja a

g  h aza i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek . 5
í ?  Magyar-u. 6. sz. KIDAPEMT Magyar-u. 6. sz. Ai . ----------— ---------------------------------------------------------- <1

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

Saját kószitósii vaskeresztes czimbalmok szabadalmazott pe- 
?r» iimi. írni. isa . Imii. f r t .  stb . Knliffav ezimbalom-

^ 2  iskola 3 frt 50 kr. A második rósz mogjolont már, ára 4 frt. Czbn- kK 
J) halmozók folyóiratának hót évfolyama 4 forintjával mogrondolhotö

nálam. Nagy bőgök, saját gyártmány 25, 35, 45 frt. stb. Hegedűk:
3, 4, 5, 8, 10 frt. stb. Harmonikák: 3, 4, 5 írttól egész 80 frtlg. kK 
Aristo 20 frt. Ariosa 10 frt. Intona 10 frt stb. Szájharmonika, 
Okarina, hurrok minden hangszerre, czimbaloinvorök. — Kotta-

^ 2  jogyzóket és árjegyzéket kívánatra ingyen küldök. kÂ
X  ' H O R V Á T H  IS T V Á N

József föherezeg ö császári és klr. fensége udvari szállítója. *
J  EriBébet-körut a. BDDAPEST. Kerepesiül 46. KJ,

Eladó e s e t le g  bérbeadandó b e te g sé g  miatt,
Horvátország egyik elsőrendű, 12000 lakossal biró városában, 
megye székhelye, három ezred katonasággal, jó kereskedésü 
hely, elsőrendű szálloda, a mai kornak teljesen megfelelő uj 
épület, újonnan és elegánsan felszerelve, gyönyörű

! K * "  kávóliáz, nagy étterem,
szép nyári kerti helyiség, csapszék, istállók, elegánsan beren
dezett 24 szálló szoba, a vendéglősnek és a személyzetnek 
megfelelő lakás, pincze helyiség, amerikai jégverem.

Évi forgalom 80,000 korona, az átvételhez 20.000 korona 
szükséglendő. — Cziiu a kiadóhivatalban. í - 4

R Ó ZSA  SÁNDOR
FÉRFI-SZABÓ

BUDAPEST. Vili. KÉR.. JÓZSEF-KÖRUT 51.

L e g d iv a to sa b b  ö ltö n y ö k  x s c x c c  

3CCCOCCC: a  legfinom abb kelm éből 
m ű v é sz i szabással 

ju tá n yo s  áron  készíttetnek.

Vendéglősöknek és pinezéreknek

k e d v e z m é n y e s  A r a k .
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T r  ,J Í L -X - . .X  - X -X , „ ,-  —X  .,T .,_ X " J K J x J O L J L a J IL J O L J L -J V -X J IL J IL  JL. Jfcs-^lV^K^U^tU^R.« ?
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UiegsTVíirl
a ze lő tt:

SCHREIBER J. és U n o kaö cscse i
—=  BUDAPEST, IV. Régiposta-utcza 10. (félemelet). = -

í t

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

n a g y  V á la s z t é k

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁR JÉ G  Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérnientve küldetnek.

'T'x— 'T"" 'V'" 'T/X-'T' _ _

tj7 . j.: éj t ; ,7. <-J. t ,j..

T e l e f o n  :

6 3 — 9 0 .  s z á m .

tji v|.i e| ’ «-|j

Sürgönyezim:

randa Ágoston Budapest.

tb ;b  ?!?;;!? ifí fh ti?

IA A 1 IA  Á G O STO N
h a l á s z m e s t e r

15 U  I )  A I *  E  S  T  E  A .
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  tartott

f « T  HALKÉSZLETEMET, "SB®
ú g y  d u n a i m in t  te n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N O A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiírni.
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-nteza II. szám.


